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NM magyar mint államalkotó elem. 
(Ellenségeink figyelmébe.) 

Sokszor hallottuk ellenségeinktől ama 

vádat, hogy mi barbár eredetüek, hogy mi 

utódai vagyunk a vad hunnoknak s azon 

magyaroknak, kik a vezérek uralkodása 

alatt rabló-hadjárataik miatt a szomszédok 

rémei voltak, hol a gyermekeket magyarok- 

kal ijesztgették,, hol a templomokban nem 

mulasztották el imába foglalni azt, hogy : 

„ments meg minket a magyaroktól !1* 

Azonban ha a régi rómaiak, a germá- 

nok és normannok harczias szellemében a 

népekben mutatkozó őserőt megbámuljuk, 

mely képesitette őket hatalmas birodalmak 

alkotására és fentartására, s mely őserő 

szellemi erejük csiráját hordozá magában; 

azonképpen a régi magyarok harczias ezel- 

leme párosult azon szellemi fölénynyel, mely 

képessé tette Árpád utódait Európa központ- 

jában szilárdul megvetni a magyar állam 

alapját, mely idők folytán Nagy Lajos és 

kivált Mátyás alatt Európa legmüveltebb ál- 

lamai között vezérszerepet kezdett játszani 

s tudományos intézetei nagyhirű tudósokat 

vonzottak hazánkba s a magyar névnek ugy 

a harczmezőn, miként a tudományok terén 

tiszteletet és becsületet szereztek. 

Mátyás király halála óta sok minden 

megváltozott hazánkban. A nagy király nyom- 

dokaiba a Jagellók törpe ivadékai léptek, 

kik maguk után hozták a törökök pusztitá- 
sait. Csaknem két évszázadon át dulták a 

vad csordák hazánkat, s ez alatt az osztrák 

uralom elviselhetlen járomként nehezedett 

a nemzetre. A párthárczok sem szüneteltek 

és a magyar nép ezen kimondhatlan csapá- 

sokat nemcsak hogy kiheverte, hanem ere- 

jében megujulva készül teljesiteni nagy 

Széchenyinek azon mondását, hogy Magyar- 

ország nem volt, hanem lesz ! 

Ázsiai népnek gunyolnak elleneink min- 

ket. Nem tagadjuk, őseink Ázsiából származ- 

tak s büszkén mondhatjuk mégis, hogy az 

európai müvelt népek között számottevők 

vagyunk, hogy itt Magyarországon, hol any- 

nyiféle nemzetiség lakik, egyedül mi vagynk 

politikailag érettek s müveltségünknél fogva 

is egyedül mi képezzük az államalkotó 

elemet. 

Szinte csodálatosnak látszik az, hogy 

kis számunknál fogva ugy a tudományok, 

mint a müvészet terén annyi lángelméjü 

férfiu árasztja el dicsőséggel hazánkat, kik- 

nek neveit a müvelt világ mindenütt tiszte- 

let- és csodálattal emliti. Szabadságharczunk 

félisteneket teremtett, magyar katonáink a 

birodalom, sőt Európa legvitézebb harczosai, 

sőt a most lendületnek induló ipar és ke- 

reskedelem lerázva az évszázadok óta reá- 

nehezülő békókat, szép jövőre enged követ- 

keztetni. 

De tekintsük csak a magyar köznépet, 

a földmivelő és parasztnak nevezett osztályt. 

Ennek értelmisége fölötte áll ugy a német, 

mint az angol vagy franczia köznépének. 

Józan gondolkozása, iskolázottsága, politi- 

kai felfogása fölényt gyakorol más nemze- 

tiségüek fölött. Pedig a magyar nemzetiségü 

köznép szintén csak ugy el volt nyomva a 

jobbágyság lánczai alatt, miként a szláv és 

oláh nemzetiségüek. A Királyhágón inneni 

részen a protestánsok üldöztetése daczára, 

vetélkedve hoztak áldozatokat a tudományos 

müvelődésnek; minden községben teremtettek 

iskolákat s főtanodáik évszázadok óta virág- 

zanak s itt nálunk, az erdélyi részben, hol 

a protestáns türelmetlenség a katholikus 

magyarságot elnyomta, ezek most e rész mü- 

velt és képzett elemeit képezik; pedig a 

katholikus székelyek oly szegények, földjük 

oly kevés és oly terméketlen, hogy sokan 

kénytelenek onnan kivándorolni, de iskoláik 

mintaszerüek, iparuk, földmivelésük fejlett 

s a szorgalom és becsületesség mintaképeül 

szolgálnak. 

Lehet-e mindezen tulajdonságokat el- 

mondani a német, szláv vagy román nem- 

zetiségüekről ? Legkevésbbé sem. A német 

csak ott mondható számottevőnek, hol a 

magyarral karöltve iparkodik államiságunk 

megszilárditásán közremüködni. De a hol, 

miként az erdélyi részekben, khinai fallal 

övezi magát körül, s üdvét csak Német- 

országtól várja, ott a közjóra képtelen hasz- 

nos munkásságot kifejteni, daczára annak, 

hogy minden községben jó iskolái vannak, 

hogy okszerüen gazdálkodik s ipara fejlett. 

Rideg elzárkózottsága politikai fejlettségének 
kiskoruságát árulja el, önzése alkalmatlanná 

teszi arra, hogy a közjóra munkálkodjék. 

A szláv és román nemzetiségüek sem pana- 

szolhatják , hogy fejlődésükben nagyobb 

mérvben lettek volna elnyomva a magyar 

nemzetiségüeknél; hiányzott bennük az érzék 

azon foka, mely a magyarban megvolt: a 

müvelődésben emelkedni. Mig a katholikusok 

Hosszufalusi Máté ispán. 
(Logofetulu Mateiu.) 

—– Elbeszélés. – 

Irta Pánczu János. Forditotta a „Brassó" részére 

Koós Ferenez kir. tanácsos, ny. tanfelügyelő. 

(TFolytatás.) 

A képtől az ablakhoz ment. 
Künn sötét volt. Olyan koromsötétség, hogy 

a miatt semmit sem látott. Visszafordult ismét a 
képhez, még egyszer megcsókolta azt és lefekü- 
dött. Csak akkor jutott igazán eszébe előbbi élete ; 
eszébe jutott édes anyja, a ki, midőn tőle bucsut 
vett, jó tanácsokat adott volt; gondolt Mátéra is, 
és e gondolatok között álom szállott szemeire. 

VII. 
Máté logofet a tanyán volt és beszélgetett 

György szakácscsal. 
—- Ma három éve, hogy a boért szolgálom, 

és a szentek tudják, hogy nem haladtam előre, s 
mintha hiába dolgoznám — mondá a szakács, é 
miután egy darabig mélyen elgondolkozott, folya 
tatá: Fizetésem ruházatra sem elég; igaza volt 
annak, a ki igy szólott : 
gazdasodol, nehezen haladhatsz előre. 

e való az a sok beszéd, szakács? — 

„Ha azonnal meg nem 

kezdé a logofet - mire való ? Hánye ember jutott 
már odáig, hogy lovát a keritéshez kötötte? Hi- 
szen én is ismerek olyanokat, kiknek tömve van 
tüszőjük, a kik semmiből szereztek maguknak 
vagyont. Csak ne igyál annyit, a mennyit iszol; 
ne járj annyit Radiezához és engedj el magától 
egy-egy ötven drámot, s meglátod, hogy mennyi 
pénzt fogsz martakaténi Mit használ az ember- 
nek az a sok ita 

— Eij, gaet, én téged okosabb embernek 
tartottalak. Verje meg az Isten a czujkáját, hiszen 
nem is iszom jó kedvvel; iszom én is ugy, ni... 
bánatomban és még hogy ne felejtsem el az ízét. 
Nézz csak ide, logofet: Egy meg egy: kettő, és 
kettő meg kettő: négy, — mondá a szakács — 
és ha egyszer a czujkára mentél, mintha az ör- 
dög késztetne. Bizony, én is sokszor gondoltam 
arra, hogy hagyjak fel az ivással; de mit tegyek, 
ha ő nem hagy fel velem? Aztán elvégre is ki- 
nek gyüjtsek én pénzt? A feleségem elhagyott, 
azaz hogy én hagytam el őt; bár sohse ismertem 
volna meg! mert ha meg nem ismertem volna, 
talán nem adtam volna magamat az ivásnak sem. 
Szó sincs róla, logofetem, nehogy azt gondold, 
hogy én .. most részeg vagyok, de hát beszé- 
lek én is, hogy ne unatkozzam. Hejh, szép volt 
az én feleségem, verje meg a csóka, s a mellett, 
hogy szép volt, Florikának is hivták. Tiszta vi- 
rág, logofetem — tevé hozzá a szakács, fejével 

bólintván. - De halld csak, miként történt: A 
szép virágot az egész világ szereti és én, szegény 
fejem, dolgoztam, mint egy paraszt, és a mit sze- 
reztem, mind haza hordottam, s mindennek da- 
czára nem volt egy valamire való öltönyöm s még 
valamire való ingem se. Jártam én is jobbra- 
balra, dolgoztam verejtékezve, csakhogy Floriká- 
nak szépitőszert vásárolhassak. Aztán, igazat 
szólva, logofetem, nem csodálkoztam volna, ha 
Florika, az én feleségem, számomra szépitőszert 
vett volna, de asszony mindig asszony marad: 
ő mások számára vásárolt szépitőszert — végzé 
a szakács. 

— De hogyan eshetett meg ez? – kérdezé 
Máté, a kire nagy hatást tett a szakács beszéde. 
Mariczára gondolt, a ki szintén szép volt, s bár 
nem fektetett nagy sulyt György szavaira, mégis 
gond terhelte agyát. - Sok minden megesik e 
világon - mondá Máté és elkezdett sétálni. 

— Ej, logofetem, hát csodálkozol-e még, hogy 
nincs pénzem ? — folytatá a szakács. 
Miklós boér ur még azt mondja, hogy én szo- 
czi... — Iltt megállott, mert nem tudta a szót. 

— szocziálista - egészité ki Máté moso- 

lyogva. 

—- Ugy, a mint ön mondja, logofet – kez- 
dé a szakács. - Igy mondotta Miklós ur, midőn 
mondám neki, hogy én hét napot dolgozom egy 
héten, holott esküt téhetnék rá, hogy épen ugy van 

— Aztán
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és protestánsoknál a nép lelkészei egyuttal 

tanitói is voltak, addig a szláv és román 

nép lelkészei a tanitással vajmi keveset 
tö- 

rődtek, e népek sem érezték ennek szük- 

ségét, s innen van az, hogy a müvelődésben 

a magyar mögött elmaradtak. 

A magyar nemzetiség egy ezredév óta 

bebizonyitotta azt, hogy itt Magyarországban 

csak a magyar állameszmének van jövője. 

Szent Istvánnak ezen örökségét meg fogjuk 

tudni védeni ugy a harcz terén, mint szel- 

lemi fegyverekkel, s a nem-magyar ajkuak 

jól felfogott érdekeik javára cselekesznek, 

ha egyesült erővel törekednek a közjóra 

munkálkodni s a magyarral karöltve ipar- 
kodnak állami létünket megszilárditani. 

Dr. L. N. 

Belföld. 

l 

* Egyházpolitika a / A főrendihá 
egyesült hármas bizottsága szept. 28-án Szlávy 
József koronaőr elnöklete alatt még egy rövid 
ülést tartott, a melyen vita nélkül hitelesitette a 
vallás szabad gyakorlásáról, a zsidó vallás reczep- 

anyakönyvvezetésről szóló törvényjavaslatokra vo- 
natkozó jelentéseket. Mind a két jelentést Czorda 
Bódog kuriai másodelnök, a hármas bizottság 
jegyzője szerkesztette s ő terjesztette elő a főren- 
diház szombat délelőtt 10 órakor tartott ülésén. 

* A „pati debere". A szavakon és jelmonda- 
tokon nyargaló politikar világban a kath. klérus 
nak a bevégzett törvényhozási tényekkel szem 
ben követendő magatartására nézve, most a pati 
debere jelmondat képezi mindenféle magyarázat 
dolgát. Állitólag ez a szó foglaltatik XIII. Leó 
pápának Vaszary herczegprimáshoz intézett utolsó 
instrukcziójában, melyet most a püspöki tanács 
nem minden kifogás nélkül - magatartásának 

szabálya gyanánt elfogadott. A pápai jeligét, mely 
magyarul annyit tesz, hogy ,„ell kell szenvedni", 
kedvezőbbnek tartják az uj jogállapotra nézve, 
mint az előbbi „pati posse" (el lehet szenvedni) 
jeligét, a mi különben nem is ez volt, mivel a pápa 
korábbi instrukcziójában, a melyet a herczegpri 
másnak Rómában szóval adott, a tolerabitur 
(türni kell) szavat használta, arra az esetre t. i., 
ha az egyházpolitikai javaslatok törvény erejére 

emelkednek. 

Ezeken a szavakon, szerintünk kevés fordul 
meg, sőt semmi. Bármelyiket használta légyen a 
pápa, a törvényes állapottal szemben mindegyik 
az alkalmazkodást s a békés magatartást jelenti. 
Viszont mindegyik mellett módjában áll egyes 
püspököknek olyan türelmet tanusitani, mely meg- 
felel a hazafiasság és törvénytisztelet helyes ér- 
zületének ; de lehet olyant is, mely rosszabb a 
nyilt agitácziónál. A politikai érdek, mely ezek- 
hez a szavakhoz kapcsolódik, minden körülmé- 
nyek közt az marad, hogy a püspöki kar jövő- 
beli magatartásának teiben is tért s 
a pápai „pati debere" jeligéből ne lappangó el- 
lenállás, hanem béke származzék. 

* A delegácziók. Az osztrák delegáczió költ- 
ségvetési albizottságá szept. 29 én szintén tartott 
ülést, melyen a közös számvevőszék és a hadügyi 
kormány rendkivüli kiadásait (extraordinariumát) 
tárgyalta. Az elpusztithatlan bőbeszédü és ellen- 
őrző szerepét ifju-cseh hévvel teljesitő dr. Pacák- 
nak voltak ezuttal is különféle kérdései és meg- 
jegyzései. Igy tudni akarta, – a mire, igaz, min- 
denki kiváncsi - hogy a hadügyminiszter med 
dig szándékozik még emelni a hadsereg fölfegy- 
verzésének költségeit, van-e ennek a hordónak 
feneke, vagy ujkori Danaidák hordója-e? Mely in- 
diszkrét kérdésre Krieghammer br. hadügyminisz- 
ter azt válaszolta, hogy rendületlenül fog ragasz- 
kodni a véderő további ki- és beépitésének ter- 
véhez. Mennyibe fog kerülni és mikor lesz a ki- 
épitésnek vége és lesz-e egyáltalában hossza-vége, 
azt ő maga sem tudja. Egyéb apróbb és nagyobb 
kérdések és szokás szerinti nesze semmi, fogd 
meg jól" feleletek után, az előirt tételeket változat- 
lanul elfogadták és Russ dr.-t bizták mog a plé 
numban való referádával. 

* A főrendiház ülése. A főrendiház szept. 29 én 
rövid ülést tartott, az ülés elején felolvastatott a 
legfelsőbb kézirat a melylyel Szlávy József mos 
tani alelnök kineveztetett a főrendiház elnökévé, 
Ezután Schlach Lőrincz üdvözölte az uj elnököt, 

ama reményének adva kifejezést, hogy a főrendi- 
ház tradicziót meg fogja őrizni. Szlávy köszönő 
szavai után számos jelentést olvastak fel, a me- 
lyeknek elintézése után Szlávy József inditványozta, 
hogy az egyházpolitikai javaslatok tárgyalása 
október 3 án kezdődjék. Zichy Nándor gróf a 
tárgyalás elhalasztását kéri. Gajzágó Salamon 
az elnök inditványát pártolja, a mely el is fogad- 
tatott. Ziehy Nándor a javaslatok sorrendjét ki- 
kifogásolta, de végre mégis beleegyezett az elnök 
által javasolt sorendbe. Végül Császka György 
érsek kérte az elnökséget, hogy a király neve- 
apja alkalmá ja a főrendiház hódo- 

Számitsa csak meg, logofetem: ha három év óta 
a hetedik napért pénzemet meggyüjthettem volna, 
hagyjuk el az ünnepeket az én számlámra, mondd- 

sza meg igazán, nem lenne-e nekem egy kis tő- 
kémő végzé a szakács komolyan. 

— Hagyjuk ezt – mondá Máté. — Ha el- 
kezdéd, hogy nődről, Florikáról beszélj, tehát be- 
szélj róla folytatá, s bár nevetni szeretett vol- 
na a György helyzetén, nem tehette, mert olyan 
kedélyhangulatban volt, hogy még ennek szavai 
is mély benyomást tettek reá, mint a reményét 
vesztett betegre a vén asszony tanácsai. 

Hagyd pokolba azt a virágot! — kezdé 
a szakács.— A mi zöld volt, elszáradott. Most 

beszéljünk egyebekről. Tudd meg, logofet, mert 
lelkemre mondom, hogy még ráemlékezni sem 

szeretem. 
ABEi, ej, szakácsom, egészen elparasztosod- 

tál, a mióta nem vagy többé Florikával – mon- 
diá tréfásan Máté és szándékosan a szakácsra te- 

kintett, a ki elmosolyodott. 
Hagyd el, logofetem, hagyd el, mert bi- 

zony jóllaktam. Ki tudja, merre van most az én 
feleségem? Én pedig látom, hogy sem vele, sem 

nélküle nem boldogulhattam, s aztán tudd meg, 

hogy mikor feleséged elhagy, akkor te tégy ke
sz- 

kenőt a fejedre és csináld az ő dolgait. Ide
 jutot- 

tam én is. Mosogass, György, készits ebédet, ha 

paraszt voltál. Ne! — mialatt fejét öklével
 meg 

csapta. – Ne1l — ismétlé. – Ne! ha t
ök voltál. 

Nel – tové hozzá harmadszor — ha szép f
eleség 

kellett ! 
A logofet nevetett, mindamellet nem volt vig. 

(Folytatása ci es c 

latát, mire az ülés véget ért. 

A főrendiház október hó 3-án délelőtt 
11 órakor tartja legközelebbi ülését, melyen az 
egyhápolitikai javaslatokat fogják tárgyalni, még 
pedig a következő sorrendben: 1. A vallás sza- 
bad gyakorlatáról. 2. Az izraelita vallásról 3. A 
gyermek vallásáról. 4. Az állami anyakönyvekről 
szóló törvényjavaslatot. A nyilvános ülést mege- 
előzőleg fél 11 órakor értekezlet lesz, melyen a 
fenti napirend előtt megválasztandó bizottsági ta- 

gokat fogják kijelölni. 

Román dolgok. 
A Konstanczából szeptember 27-én Buka- 

restbe érkezett diákoknak a bukaresti rendőrség- 
gel történt összeütközéséről a ,Dreptateá"-hoz 

intézett levélből adjuk a következőket: 
,A menet élén a zenekar, egy fehér lobogóval, 

melyen e felirat volt: „Piará barbaria ungureas- 
cál" (Veszszen a magyar barbárság 1 

A menet bulevárdra érkezvén, t. i. az indó- 
háztól, itt is ujabb meglepetés várta. Minden gáz- 
és elektromos lámpa ki volt oltva; sokan károm- 

kodtak, fütyöltek, kiabáltak, de nem hátráltak. 

Előre, mindig előre a Mihály vitéz szobrához. A 

diákok, a nagy sötétség daczára nagy tömeg ál- 

tal kisértetve, a Mihály vitéz szobrához érkeztek, 

de itt ismét uj meglepetés ! 
A szobrot szurónyos, puskás csendőrök vet- 

ték körül és felsőbb rendeletből kiáltották: 
„Visz- 

sza, nem szabad ide közeledni!" Azonban a diá- 

kok vettek szabadságot. Egy pillanat és a csend- 
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őröket félretolták, a diákok pedig fenn voltak a 
szobron, innen lobogtatván a zászlókat. A szob- 
rot a szó legszorosabb értelmében rohammal fog- 
lalták el a csendőröktől és rendőrségtől. Egy diák 
beszélni kezdett a szobor tetejéről, de a közönség 
keveset hallott az ő szép beszédéből, mert a csend- 
őrök és rendőrség elüzésével volt elfoglalva. A 
mialatt egyet tapsolsz, a bulevárd a csend- és 

rendőröktől meg volt tisztitva, a kik a futásban 

kisérve. 

diákok koszoruját Mihály vitéz szobrára tette és 
bezárólag kérte társait, hogy széledjenek el csen- 
desen a történtek után, bebizonyitandók, hogy ők 
a rend emberei. Ezután Mircea Petrescu kezdett 
beszélni a fogadó bizottság nevében, a ki szigoru 
kifejezésekben birálta a főváros rendőrségének ezt 
a valóban gyerekes magatartását. Petrescu beszé- 
dének olyan gyujtó hatása volt, hogy a közönség 
fellángolva kiáltotta: „A rendőrséghez !" 

A menet tüstént a rendőrség felé kezdett 

mozogni. Ezalott világosság is lett, mert néhány 
leleményes gyerkőez a gázlámpákat meggyujtotta. 
Mind csak a zenekarral előre a ,Desteapte-te Ro- 
máne" hangoztatása mellett a sokaság a rendőr- 
ség felé tartott, a tanulók pedig ösztönszerüleg a 
sokaság után sorakoztak. Füttyök és gunykiabá- 

lethez, de egyszerre csak szemben találkozott egy 
század gyalog csendőrrel, kik fegyvereikkel ütni 
kezdettek kimélet nélkül jobbra-balra, és szuro- 
nyaikkal szurtak kényük-kedvükre, nem kimélve 
sem a gyermekeket, sem a nőket. A legrettene- 
tesebb barbár jelenet volt ez! A csendőrök kimé- 
letlenül ütöttek és szurtak, a nők orditottak, a 
gyermekek sirtak, a sebesültek jajgattak. .. Az 
egész gyülekezet mindenfelől betörte a boltok ab- 
lakait, hogy elbujhassék, mert az ajtók mindenütt 
be voltak zárva. 

A sebesült sok – igy beszélik - és néhá- 
nyan sulyosan megsérülve. Sokan vannak elfogva, 
a kik, midőn ezeket irom, nincsenek szabadon 
bocsátva. Saját szemeimmel láttam, hogyan szurt 
meg egy csendőr egy fiatalt arczban, a másikat 
oldalban. Mindakettő a kórházban van. Azt mond- 
ják, hogy a mi diákjaink közül valók Magyar- 
országból. Az elfogottak között is sok a mienk- 
féle diák. Ez a körülmény még inkább fájóbbá 
teszi a sebet, a szennyfolt pedig még szégye- 
nitőbb. 

A mi ifjaink, a kik a magyar tömlöczök szá- 
jából kimenekülve, ide jöttek, hogy a velük egy 
vérből való testvéreiknél vigaszt és bátorságot 
meritsenek, a szabad Románia tömlöczeibe van- 
vak belökve! 

A mi ifjaink, kik mindig készen állanak vé- 
rüket más czélért és más körülmények között on- 
tani, ártatlan vérüket a szabad Románia főváro- 
sában kell, hogy szétontsák, a melynek vendégei. 

Szép, nagyon szép! 
Mert tudnia kell a bukaresti rendőrségnek, 

hogy a mi ifjaink nem tolakodtak, hivatlanul 

jöttek; már pedig a legutolsó paraszt is tudja, 
hogy miként kell a vendéget fogadni. Mindezek 
daczára nem panaszkodunk, mert erre nincsen 
jogunk. 

Idegenek vagyunk az idegen házban, a me- 
lyet egy elragadó pillanatban a magunkénak is 
tartottunk. Hallgatnunk kell, és mint hivott ven- 
dégek, meg kell a jó fogadást köszönnünk. Ez- 
után már a házigazda dolga, hogy a szolgaságot 
szabályozza. A házigazda most a főváros közön- 
sége, melynek illő elégtételt kell adni, melyet mi, 
mint vendégek, teljes joggal kérünk És kérni is 
fogjuk a szó teljes hatalmáva 

— Helyreigazitás. Lapunk idei szeptember 
11-én kiadott 133. számának „Román dolgok" ro- 
vatában a „Gazetá"-ból leforditottuk Olteanu Mik- 
lós türkösi lakos esetét, kit a derestyei állomási 
pénztárnok állitólag felpofozott. Erre vonatkozó- 

kolozsvári üzletvezetőségétől: 
Becses lapja f. é. szept. 11-én megjelent pél- 

dányában , A felháboritó durvaság ujabb esete" 

szerencsénk a t. szerkesztőséget értesiteni, misze- 

egymást felülmulták, a közönség gunyhahotáitól 

A szónokló tanuló elvégezvén a beszédet, a 

lások között közeledett a sokaság a rendőri épü- 

nem jöttek. Meg voltak, hiva s mint vendégek 

.
 

lag alábbi átiratot vettük a m. kir. államvasutak 

jelző alatt foglalt közleményre vonatkozólag van 
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rint részünkről a kérdéses eset alkalmából szigoru 
vizsgálat ejtetett meg, a mely alkalommal kitünt, 
hogy a pénztárnoknak tulajdonitott ama brutáli- 

tás, mintha az illető Olteanu Miklós urat arczul 

ütötte volna, nem igazoltatott be. 
Megállapittatott ugyanis, hogy Olteanu Mik- 

lós ur a pénztárnál váltott jegyek ára fejében 
helyes 81 kr. illeték helyett csak 77 krt fizetett, 
s bár a pénztárnok részéről (ki mellesleg emlitve 
a jegyek-ára helyes beszedéseért felelős és az eset- 
leges hiányokért térités-köteles) kellőleg felvilá- 
gosittatott és ismételve fölkéretett a 4 kr. hiányt 
pótolni, a felszólitásnak nem egyedül hogy meg 
nem felelt, hanem a pénztár előtti nyilást elfog- 
lalva feleselt és meggá olta, hogy a többi utas je- 
gyeket válthasson. 

Nem lévén a pénztárnál rendőri közeg jelen, 
a pénztárnok, kinek ideje kimért volt, megkisér- 
lette Olteanu urat a pénztár nyilása elől eltávoli- 
tani, előbb a nyiláson át kinyujtott karjával, és 
mert igy nem sikerült, utóbb egy pálcza segé- 

lyével. 
Az illető jegypénztárnokot, kinek kötelessége 

lett volna a rend helyreállitása érdekében -- he- 
veskedő és minden kürülmények közöttelitélendő 
ténykedés helyett - az állomásfőnök közbenjá- 
rását kikérni - tanusitott helytelen eljárásáért 

szigoruan megbüntettük. 
Kolozsvár, 1894. szept. 27. 

Az üzletvezetőség. 

KÜLÖNFÉLÉK. 
- A király ő Felsége és a szász király teg- 

napelőtt este 8 óra 40 perczkor a vadászatokról 
Radmerből Penzingbe érkeztek és onnan Schön- 
brunnba mentek. György szász herczeg tegnap 

előtt este Münchenből Bécsbe érkezett. 
Vonatkésés. A ma reggeli személyvonat 

l óra 40 percznyi késéssel érkezett. 
— Károly Lajos főherczeg váratlanul meg 

látogatta a bécsi egyetemen a természettudósok 
kongresszusa alkalmából rendezett kiállitást, beha- 
tóan megszemlélte az egyes tárgyakat, ismételve 
kifejezte teljes megelégedését és másnapra ismét 
kilátásba helyezte látogatását. 

Egy nagy vaddisznót lőtt tegnap két 

feketehalmi szász parasztember, kik nyulvadá- 
szatra indultak a kopókkal. Egyszerre azonban 
azon vették észre magukat, hogy a kopók egy 
vaddisznót hajtanak, mely azonban bőrét a pla- 
czon hagyta. 

— József főherczeg levele. Abból az alka- 
lomból, hogy Kneipp páter könyve magyar nyel- 
ven is megjelent, József főherczeg levelet intézett 
a könyv forditójához Baján Miksa doktorhoz, mely- 
ben a főherczeg fölemliti, hogy egy tizonhárom 
napos hidegviz-kura teljesen kigyógyitotta őt a 
tüdőlobból. Már a hatodik napon szünt a láz. A fő- 
hercezeg levele végén fölemliti, hogy november 
vagy deczember havában valószinüleg ismét le- 
utazik Wörishofenbe 

— Egyéves önkéntesek. Az egyéves önkén- 
tesek letették Szebenben a vizsgát. Mint halljuk, 

5 egyévesből kétéves lesz a gyalogságnál, mig a 
tüzérségnél 11 önkéntes visszalépett a vizsga előtt. 

— Jegyzők a belügyminiszternél. A magyar 
községi és körjegyzők országos egyletének egy 
küldöttsége tisztelgett Hieronymi Károly belügy- 
miniszternél, hogy a tiszteletbeli tagságáról szóló 
oklevelet neki átnyujtsa. A küldöttség szónoka 
Kunecze Imre volt, a kinek üdvözlő szavaira a mi- 
niszter köszönetét fejezte ki a megtiszteltetésért 
és hangsulyozta a jegyzői hivatás fontosságát s 
megigérte, hogy a jegyzői kar hazafias munkál- 
kodását a kellő anyagi és erkölcsi támogatásban 
fogja részesiteni. A küldöttség erre a legkelleme- 
sebb benyomásokkal távozott a belügyminisz- 
tertől. 

– A magyar Liga – a „Gazeta" szerint — 
nem egyéb, mint a román Hea majmolása, mint- 
hogy mi valami ujat kitalálni nem vagyunk ké- 
pesek. Hm! 

— Kossuth Ferencz jön haza. Kossuth Fe- 
rencz – mint Fiuméból tudósitanak, —- egy bizal- 
mas emberéhez levelet intézett Nápolyból, a mely- 
ben értesiti, hogy október hó 20-án elindul Ná- 
polyból, egy napot Firenzében tölt és 23 án Buda 
pestre érkezik. A mig butorai megérkeznek, addig 

a „Hungáriában" fog lakni. 

—– Szász Domokos Marosvásárhelytt. Mint 
Marosvásárhelyről tudósitnak, Szász Domokos 
püspök tegnapelőtt délelőtt érkezett oda az egy- 
házkerületi papi értekezletre. A pályaudvaron 
Vass Tamás református lelkész üdvözölte, mire a 
püspök lovas bandériumtól kisérve a városba haj- 
tatott. Szász Domokos püspöknél délután a külön- 
böző egyházmegyék tisztelegtek. Este a püspöknek 
fáklyásmenetet rendeztek. Bernády üdvözlő beszé- 
dére az ünnepelt nagyszabásu beszédben válaszolt. 
A püspök tiszteletére diszebéd s a szinházban 
diszelőadás volt. 

- A gyógyult elmebetegeket segélyező egye- 
sület erdélyrészi fiókja f. évi október hó 14-én 
d. u. 4 órakor tartja alakuló közgyülését Nagy- 
Szebenben, az állami népiskolában, mely gyülés- 
re a tagokul jelentkezettek ezennel tisztelettel 
meghivatnak. Egyszersmind felkéretnek azon tisz- 
telt urak, kiknek gyüjtőivek küldettek, hogy azo- 
kat október hó 10-ig beküldeni sziveskedjenek. 
Konrád Joenődr, a nagy-szebeni orsz. tébolyda 
igazgatója. 

— A szerb miniszterelnök Temesvárott. Te- 
mesvárról jelentik, hogy Nikolajevits szerb minisz- 
terelnök és felesége, leánykáiknak látogatására, 
a kik az iskola-nővérek internátusában nevelked- 
nek, odaérkezett. Az intézet megtekintése után 
rögtönzött hangverseny volt tiszteletére, a melyen 
a növendékek Kölcsey himnuszát énekelték és 
több nyelven szavaltak. Telbisz polgármester és 
Bandl főkapitány meglátogatták a miniszterelnö- 
köt, a ki viszonozta látogatásukat Ezenkivül meg- 
látogatta Nikolajevics régi ismerősét: Pethő posta- 
igazgatót. Temesvár előkelő vendége Szegeden és 
Zimonyon keresztül hazautazik, mert holnap, ked- 
den már jelen kell lennie a Nis mellett tartandó 
hadgyakorlaton, a hol huszezer embert összpon- 

tositanak a király előtt. 
-- A czár betegsége. A pétervári hivatalos 

lap jelenti: ,A czár egészsége január óta, a mi- 
kor influenzában szenvedett, nem állott teljesen 
helyre. A nyáron vesebaj, hephritis állt be, a 
melynek sikeres gyógyi hogy a 
czár a hideg északot melegebb égalj alatt töltse. 
Sacharjin és Leiden tanácsára a czár egy időre 
Livádiába megy. 

— Tanügyi irodalom. Beküldetett hozzánk a 
Középiskola" első évfol ának 19-ik száma. Ezen 

érdekes szaklapot szerkeszti dr. Schönvitzky Ber- 
talan; főmunkatársai : Dr. Bozóky Endre és Kut- 
rucz Rezső. Megjelenik Pozsonyban Stampfel Ká- 
roly bizományában. Ára október 15-től julius 15-ig 
1—10. szám) 3 frt. - A „Nemzeti Iskola" utolsó 
számának tárczájában „Kicsi falum, Isten veled !" 
czim alatt (irta a szerkesztő) olyan megkapó élet- 
kép jelent meg, milyeneket eddig is csak Bene- 
dektől olvastunk. A lap felelős szerkesztője és tu- 
lajdonosa Benedek Elek. E lapot kiválóan ajánl- 
juk a szülők és tanitók figyelmébe. Megjelenik 
minden szombaton. Előfizetési ára egy évre 4 Ífrt, 
negyedévre 1 frt. 

— Gyógymód a difteritisz ellen. Érdekes fel- 
olvasást tartott a héten Bécsben az orvosok és 
természettudósok kongresszusán Behring dr. ber- 
lini tanár. A difteritisz gyógyitásáról beszélt. Ezt 
a munkáját már Budapesten is bemutatta a köz- 
egészségi kongresszuson. Előadás után Ehrlich és 
Wassermann berlini tanárok is ugy nyilatkoztak, 
hogy a difteritisz sikerrel gyógyitható beoltás ut- 
ján a Behring tanár módszerével. 

- Zavargások Brüsszelben. A választási moz- 
galom Brüsszelben élesebb jelleget ölt. A munkások 
egy csapatja Verviersben megrohanta a klérikáli- 
sok gyülését és kövekkel hajigálták a klérikális 
választókat. Többen sulyosan megsérültek. A 
csendőrség köz' elépett, de a pártgyülést fel kel- 
lett oszlatni. 

- A hipnózis halottja. Szinte meglepő hirt 
kapunk nyiregyházai tudósitónktól az ismert tu- 
zséri hipnotikus tragédia dolgában. Tudósitónk 
szerint ez ügyben uj fordulat állott be, és pedig 
abban az irányb n, hogy a meginditott bünügyi 
vizsgálatot be fogják szüntetni s az egész eset 
mes csak nem is kerülne a biróság elébe. Dr. 
Baruch törvényszéki orvos ugyanis, a a kinek a tör 
vényszék kiadta tanulmányozás végett a Salamon 
Ella második felbontásáról szóló jegyzőkönyvet, 
tudósitónk értesülése szerint, többek előtt azt a 
nyilatkozatot tette, hogy a jegyzőkönyvben semmi 
terhelő adat sincs s a további bünvádi eljárásnak 
nem szolgálhat alapul. Nyiregyházán az a hir ke- 
ring, hogy a vizsgálatot beszüntetik. 

– Megőrült tárgyalás közben. Váczról irják, 
hogy Haas István, Váczfelsőjárási szolgabiró, Kis- 
Szentmiklóson tárgyalás közben hirtelen megőrült. 
A szerencsétlen ember mindent összetört, mi ke- 
zeügyébe esett. A feleket és a csendőröket bán- 
talmazta, ugy hogy mindannyian kimenekültek a 
szobából és rázárván az ajtót Haasra, orvosért siet- 
tek. Haas még nem is régen lett szolgabiró és rö- 
vid idei Váezon való tartózkodása alatt mindenki 
megszerette őt. Szomoru sorsa részvétet kelt min- 

denfelé. A szerencsétlen ember a nemrég elhunyt 
Haas péczeli orvosnak a fia, kitől nagy vagyont 
örökölt, 

Idegenforgalom Brassóban. 
– Október 1. 

Dávid Ledermann utazó, Budapest. Dávid 
Kaszirer utazó, Prága, Heinrich Jahrosetz utazó, 
Berlin. Kónya Miklós döscolzabíré, Nagy-Ajta. 
Róza Wallbürg szinésznő, Bécs. an Joanovics 
vendéglős, Predeál. Freund Ignácz kervskedő, Bécs. 
Fischmann Mór kereskedő, Kézdi-Vásá rhoely. Ba- 
ron Arthur Waldberg magánzó, Bécs. Miechael B. 
Ulibeanu ügyvéd, Bukarest Spitzer Hermann ke- 
reskedő, Kézdi Vásárhely. Henter Károly kölebie 
tokos, N Ajta. Eduard Schönau utazó, Bécs. 
debo János keresk., Gyergyó-Ditró. Franz Sehopf 
cs. kir. hadnagy, Brassó. Monetti Mazzarolli ut, 
Triest. Zsirai Mór utazó, Budapest. Balogh Józsel 
kereskedő, Budapest. Tordai János huszárhadnag. 
Nagy Bánya. Zathureczky Anna földbirtokosnő, 
Baróth. Paul Sell kereskedő, Stuttgart. Ludwigh 
Roth kereskedő, Bécs. Megay Ferencz jogász, Gy. 
Fehérvár. 

A budapesti értéktőzsde árjeg yzései 
1894. szeptember hó 30-án. 

Magyar aranyjáradék 40/, . 31.00 
Magyar koronajáradék 4%, . .396.60 
Magy. vasuti kölcsön aranyban 4 126.50 
Magy. vasuti kölcsön ezüstben 4e ..0175 
Magy. kel. vasut áll. köks r ból . . 124.— 
Magy. földteherm. köt 4' 6. 
Italmérési jog egváltást k ko vény . .. . 00- 
Horvát-szlavon földteherm. ve m T.— 
Magy. nyereménysorsjegy kölcs .12.05 
Tiszaszab. és szegedi sgejegy kölesön .l144.— 
Osztrák báradek papirban.. 9.— 
Osztrák járadék ezüstben - 9.— 
Osztrák járadék aranybann. 1124.75 
Osztrák koronajáradék 4%,,. 8.— 
1860. évi osztrák államsorsjegy . 147.— 
Osztrák-magyar bankrészvény 103.— 
Magyar hitelbank-részvény . 468.25 
Osztrák hitelintézeti részvény . 
Osztr.-magy. államvasuti részvény 
20 frankos arany (Napoleo bnáo ÖO83 
Németbirodalmi márka .. 

ondon vista. 123.80 
Páris vista 49.15 
20 márkás arany 12.1 

Laptulajdonos: 

Dr. VVEISz ICvAOz. 

Kiadó : A „Brassó" nyomdája. 

Univ. Med. 

De,. Kelem Albent 
belgyógyász és nőorvos 

lakik Kapu-utcza 18. sz. I. emelet 

rendel 11-12. és 2-3. 

1835.—–1894. sz. 

Arverési hirdetmény. 
Alulirt birósági végrehajtó az 1881. évi LX. 

t.-cz. 102. § a értelmében ezennel közhirré teszi, 
hogy a n.-ajtai kir. járásbiróság 1894. évi 532. 
számu végzése következtében Málnási András ja 
vára Barabás Elek ellen 251 frt 67 kr. s jár. ere- 
jéig foganatositott kielégitési végrehajtás utján le- 
foglalt és 2000 frtra becsült mózaséplőgébből álló 
ingóságok nyilvános te elada 

ely árverésnek a nagy-ajtai 
ság 1594.–1894 számu végzése folytán 251 frt 
67 kr. tőkekövetelés, ennek 1891. évi julius hó 7. 

járó 60/, kamatai és pedig összesen 465 
T79 krban biróilag már megállapitott költségek 

rejélg Nagy Baczonban alperes lakásán leendő 
eszközlésére 1894. évi október hó 6-ik hapjának 
délelőtt 9 órája határidőül kitüizetik és ahhoz a 
venni szándékozók oly megjegyzéssel htvátnak 
meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX. 
t-ez 107. és 108. § a értelmében készpénzízetés 
mellett a legtöbbet igérőnek becsáron alul is el. 
fognak adatni. 

Kelt N.-Ajtán, 1894. szek e 

résbiró- 



KIMUTATÁS 
,Brassói Első Takarék- és Önsegélyző Szövetkezet- 

1894. évi szeptember havi forgalmáról. 
ils 

el esesesesgégegegseéseseseseveveseszeü 

Vendéglő-megnyitás. 
Tisztelettel jelentem a nagyérdemi közönségnek, ugy- 

szintén a mélyen tisztelt katonai tisztikarnak, miszerint alól- 

l irott folvó évi október hó 1-étől fogva 

eveétel. 
— 

Átjött pénzt. készl. aug. hóról 212081 Kölcsönök O
A 98 

Beirási dijakból 2495 Takarékletétek 4267 m r 

Kölcsönökből 54365 331 Takarékletétek kamatnira . a n a 

Kölcsönök utáni kamatokból 142380] Heti betétek 1o 8 e S - e l Él Ve eg 0 

Takarékletétekből. . 4049 40] Heti betétek kamataira 8]7 
) 

Heti betétekbőől 11089 26 Állandó izetésekre. 900 átvettem s azt október hó 7-én megnyi om. 

Visszleszámitolási számlán 5165- Vis számitolási számlán 5065— , c 

Osztrák- oyt bank chedue ( gyar bank chedue Törekedni fogok tisztán és izletesen készitett etelek 

számláján 4000- án 899978 és valódi, hamisitatlan erdélyi borok és Czell-féle sör kiszol- 
Felmondás nélkül kifizetett Vis ámitolá ási kamatok 1522 őzék , 

betétek után 20], levonás 2182 Folyó számlán 100006 gáltatása által, valamint előzékeny és pontos felszolgálat ál- 

Intési dijakbóbb 994 zbéne 182 50 ( tal nagyrabecsült vendégeim megelégedését minden tekintet- 
Nyomtatványokért 2551] Váltó-bélyegre . 2750 jérdemelni ényben ké 4 

Folyó számlán . 7900 Pénzkészlet szept. 29-én 1179 é ben kiérdemelni s e reményben kérem a jóakaratu pártfogást. 

Perköltség számlánn.. 2420 Mély tisztelettel 

Összesen zö0 ő] Összesen 80220 02 JAKAB GYULA, 
Kelt Brassóban, 1894. évi szeptember hó 29-én. (229) 1-3 vendéglős. 

Józsa Mihály, Leitinger József, Piblinger Ede, essez 

könyvelő. ezérigazgató. pénztárnok. 

Szegzárdi uj bort HIRDT ESEK 
lehet kapni 

az „Arany Oroszlántt cz. vendéglőben a kiadó-hivatalba
n. 

Bolonyában. ábabkossobelbeekmketu 

Bodcdoki 

MATILD-FORRÁS 
különösön kötött szénsavban és szénsavas nátriumban rend- 
kivül gazdag, kristálytiszta égvényes-vasas savanyuviz. 

Első rangu aczeél-forrás. 

g 
A 

A világforgalomban legfelségesebb, legolcsóbb és leg- 

Honi gyatnány 
Alólirott tisztelettel értesiti a nagyérdemű 

közönséget, hogy tiszta gyapjuból készült ágy- 
és lótakarók, valamint minden szélességű futó- 

é szönyegek megérkeztek és nagy választékban 
raktáron találhatók. 

Midőn van szerencsém ezon honi gyártmá- 
nyokat ajánlani, megjegyzem, hogy azokra nézve 
alkalmas időben történt előnyös szerződéseimnél 
fogva azon kellemes helyzetben vagyok, hogy 
jutányos árak mellett, szilárd kiszolgáltatást biz- 
tositok. 

A nagyérdemű közönségnek becses párt- 
2 fogásába ajánlom magamat. 

Zachariás János 
Kolostor-utcza 15. sz. 

egészségesebb - megfelelő szakértelemmel természethüen 
kezelt - a maga nemében páratlon savanyuviz 

g
 

Legelegánsabb borviz. 
Női bántalmaknál, a gyomor és az idegrendszer bántal- 
mainál, vérszegénységen alapuló betegségeknél. páratlan 

hatásu gyógy-ital ! 

Egy literes üveg viz ára üvegeseréléssel ő krajczár. 
apható: 

Brassóban Weisz Mihály-utcza 12. szám alatt lévő raktá- 
romban továbbá minden ásványviz-kereskedésben és a 

vendéglőkben. 
Tisztelettel 

Gyory József 
a forrás kezelője, 

160 (1-100) Bodok. (Háromszékmegye.) 

.
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Go 000 forint. 
Kaphatók: 

ADLER L. Jakab banküzletében és a sBRASSÓ- kiadóhivatalában. 

Brassó, nyomatja és kiadja a „Brassó nyomdája — Grünfeld Vilmos. 


